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Az iráni elnök, Mahmoud Ahmedinedzsád közelmúltban tett kijelentései

Az Európai Parlament állásfoglalása Iránról

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Iránról szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen pedig a 2005. október 13-i állásfogla-
lásra (1),

– tekintettel az Általános Ügyek Tanácsának 2005. november 7-i következtetéseire,

– tekintettel a Közel-Keletről szóló korábbi, különösen a 2003. október 23-i (2) és a 2005. január 27-i
állásfoglalásaira (3),

– tekintettel eljárási szabályzata 103. cikkének (4) bekezdésére,

A. mivel Ahmedinedzsád iráni elnök 2005. október 26-án a „Cionizmus nélküli világ” című teheráni kon-
ferencián Irán forradalmi vezetőjére, Ruhollah Khomeini ajatollahra hivatkozva kijelentette, hogy Izraelt
„le kell söpörni a térképről”;

B. mivel a nemzetközi közösség azonnal és határozottan elutasította az erőszakra és bármely állam meg-
semmisítésére való felhívásokat;

C. mivel Iránon belül is egyesek, köztük Mohamed Khatami előző iráni elnök, kritikával fogadták Ahme-
dinedzsád elnök kijelentéseit;

D. mivel Irán tárgyalásokat folytat az EU-val egy javasolt átfogó párbeszédről, amely kiterjed olyan érzé-
keny kérdésekre is, mint a nukleáris program, a nemzetközi terrorizmus elleni küzdelem, a gazdasági
együttműködés és az emberi jogok;

1. elítéli az iráni elnök Izrael állammal kapcsolatos kijelentéseit, határozottan elutasít minden, a nemzet-
közi közösség részét képező állam megsemmisítésére való felszólítást és felszólítja az iráni elnököt, hogy
teljes egészében vonja vissza harcias kijelentését;

2. felhívja az iráni kormányt, hogy teljesítse az Egyesült Nemzetek alapokmányának 2. cikke értelmében
fennálló nemzetközi kötelezettségeit, és nemzetközi kapcsolataiban tartózkodjon az erőszakkal való fenye-
getéstől és erőszak alkalmazásától bármely állam területi integritása vagy politikai függetlensége ellen, és
bármely olyan cselekvéstől, amely ellentétes az Egyesült Nemzetek céljaival;

3. aggodalmát fejezi ki az ilyen kijelentések lehetséges következményeivel kapcsolatban egy olyan régió-
ban, amely még mindig az erőszak, a terrortámadások és szélsőséges fundamentalista fellépés iránti felhívá-
sok fenyegetésében él;

4. megerősíti megmásíthatatlan elkötelezettségét Izrael ahhoz való joga mellett, hogy nemzetközileg elis-
mert határokon belül biztonságban létezhessen, a független és életképes palesztin állammal együtt;

5. felhívja Iránt, hogy ismerje el Izraelt és ahhoz való jogát, hogy békében és biztonságban éljen, és
használja fel befolyását a Közel-Keleten annak érdekében, hogy a vele kapcsolatban álló mozgalmak tartóz-
kodjanak az erőszak alkalmazásától;

6. szolidaritását fejezi ki az izraeli nép és Izrael Állam iránt, és megerősíti elhatározását, hogy mindkét fél
számára saját államot biztosító megoldást kell találni az izraeli–palesztin konfliktusra a „kvartett” (az ENSZ,
az EU, Oroszország és az Amerikai Egyesült Államok) által kezdeményezett útiterv alapján;
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7. üdvözli a nemzetközi közösség részéről megnyilvánuló súlyosan elutasító reakciókat, és teljes mérték-
ben támogatja az ENSZ Biztonsági Tanácsának nyilatkozatát, amely elítéli az iráni elnök kijelentését és
támogatja az ENSZ főtitkárát, aki emlékezteti Iránt az ENSZ alapokmányában vállalt kötelezettségeire;

8. üdvözli a Németországi Muszlimok Központi Tanácsának példaértékű nyilatkozatát, amely szerint min-
den nemzetnek tiszteletben kell tartania a nemzetközi jogot és más államok jogait, és üdvözli a közvéle-
mény által világszerte megfogalmazott reakciót, különös tekintettel azokra az iráni származású személyekre,
akik felháborodásukat fejezték ki az iráni elnök kijelentéseivel kapcsolatban;

9. üdvözli a több vezető palesztin tisztviselő és képviselő által képviselt, Ahmedinedzsád elnök nézeteit
elítélő, valamint a palesztin állam és Izrael békés egymás mellett élését támogató álláspontot;

10. kiemeli, hogy Ahmedinedzsád elnök kijelentései aggodalmat keltenek Iránnak a régióban betöltött
szerepével és jövőbeli szándékaival kapcsolatban; ebben az összefüggésben felhívja Iránt, hogy tartózkodjon
a nemzetközi terrorista csoportok bárminemű támogatásától;

11. ismételten felszólítja az iráni hatóságokat, hogy játsszanak kezdeményező és pozitív szerepet a tágabb
közel-keleti régióban, és e tekintetben úgy véli, hogy egy, a nukleáris kérdésben elért megállapodás az összes
érintett felet ösztönözné a biztonság és a béke mindenki számára történő biztosítására;

12. felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy járjanak el az Általános Ügyek Tanácsa 2005. november 7-i
következtetéseivel és a Parlament 2005. október 13-i állásfoglalásával összhangban annak érdekében, hogy
diplomáciai megoldást találjanak az Irán nukleáris programjával kapcsolatos aggodalmakra, és tartsák fenn
ezt a pozíciót az átfogó párbeszéd során bekövetkező minden további fejlemény során is;

13. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok kor-
mányainak és parlamentjeinek, az Iráni Iszlám Köztársaság és Izrael kormányának és parlamentjének, a
Nemzetközi Atomenergia-ügynökség főigazgatójának és az ENSZ főtitkárának.
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Kasmír

Az Európai Parlament állásfoglalása Kasmírról

Az Európai Parlament,

– tekintettel a természeti katasztrófák áldozatai humanitárius segélyhez fűződő jogának ismételt hangsú-
lyozásáról szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel az Európai Parlament ad hoc küldöttsége által 2003. december 8–11. között és 2004. június
20–24. között Kasmírban tett látogatásokról szóló jelentésekre,

– tekintettel az ENSZ főtitkára által 2005. augusztus 1-jén kiadott, a nemzetközi katasztrófacsökkentési
stratégiájáról szóló jelentésre,

– tekintettel az Általános Ügyek Tanácsa és Külügyi Tanács 2005. október 18-i következtetéseire,

– tekintettel az Tanács elnöksége által a dél-ázsiai földrengéssel kapcsolatban 2005. október 27-án Hamp-
ton Courtban tett nyilatkozatra,

– tekintettel a Dél-Ázsiai Regionális Együttműködési Szövetség (SAARC) 2005. november 12–13-i dhakai
csúcstalálkozójának nyilatkozatára,

– tekintettel eljárási szabályzata 115. cikkének (5) bekezdésére,
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